
1521 febbraio 15, Verola Alghise. 
 
La confraternita <di San Nicola da Tolentino> di Verola Alghise si accorda col pittore ma-
estro Evangelista Gatti, membro della stessa confraternita, per la decorazione ad affresco 
del proprio altare <nella chiesa prepositurale di San Lorenzo>. 
 
Brescia - Archivio di Stato: Notarile Brescia, filza 358, notaio Tonino Grena. 
 
Ediz.: BOSELLI, 1971, pp. 301-21; BOSELLI, 1976. Cfr.: PASSAMANI, 1987, p. 13 e nota 7; 
VOLTA, 1987, p. 104. 
 
Il documento è una minuta molto frammentata, abbozzata approssimativamente sul retro di una «Libe-
ratio domini Iohannis de Vgonibus a paride de pontiuicho» in data 1521 febbraio 9. La pagina si presenta 
piegata in due nel senso dell’altezza, e poi di nuovo per il lungo nella colonna di destra. Nel quadrante in 
alto a sinistra sono abbozzati calcoli in valute diverse (tra l’altro oro, marcey, parpay, parpayol) intestati 
ad «Agnol Caual», e a «Quel vegio da la barba». Nella colonna di destra, a partire dall’alto, è stilata la 
data e l’intestazione latina dell’atto, seguita dall’elenco di 34 nomi cognomi e qualifiche, che occupa tutto 
lo spazio superiore della colonna di destra e la semicolonna interna della sua parte inferiore. Il testo del 
capitolato inizia nel quadrante inferiore della colonna sinistra (fino a «spalere», dove è un segno di ri-
mando in forma di croce sormontata da due cerchietti) e prosegue nella semicolonna esterna del qua-
drante inferiore destro. L’ultimo capoverso che segue il capitolato è inquadrato fra due tratti di penna 
perpendicolari. I nomi dei testi sono annotati nel quadrante in alto a sinistra, immediatamente sopra 
l’inizio del capitolato. 

 
(revis.: T.C., 12.2008) 

 
2 die 15 februarij 1521  

 
In concordio facto3 cum Magistro Euangelista  
aderant Infrascripti videlicet  
 

{Reuerendus presbiter Mateus de Bonis presbiter Nicolaus de dottis}4 
Primo Toninus de grena    minister 
Pecinus de girellis    subminister 
Frater petrus de salis    sindicus 
Magister Iohaninus darninus 
Antonius de boschettis } Massarij  

Baptista bocalettus    Comendator 
Mateus buzinus } 
Antonius de pontiuicho } 
Betinus de la mora } 
Antonius paser } 
Bartolinus parentus } omnes de conscilio 
Magister Martinus de siano } 
Frater Iohannes: boschettus } 
Bernardinus spallentia } 
Baptista de gattis } 
5 Iohannes: petrus ferarius  
Magister Vbertus bignottus  
Antonius de trappis  
Iacobus Zuchinus  
Mateus de gattis  
Paulus spallentia  
Mafeus Colle  
Iohannes Cremensis  

                                                 
1 Con alcuni errori di ordinamento, di lettura e di interpretazione del testo, replicati poi in PASSAMANI e in VOLTA, 1987. 
2 La parte iniziale della minuta è stilata nel quadrante in alto a destra del foglio. 
3 Segue: «per», cancellato. 
4 Aggiunta nell’interlinea. 
5 Da qui l’elenco è annotato nella metà sinistra del quadrante in basso a destra del foglio (nella metà destra è invece stilata la parte finale del 
contratto, vedi sotto). 

Terra&Civiltà - 2008 



2 

Paulus de senigis  
Marcus spallentia  
Bartolomeus de brignano  
Magister Euangelista de gattis  
Iohannes de gattis  
Cressinus de mozanica  
Bernardinus darninus  
Bartolomeus de rumano  
Iulianus de spallentia   

 
6 Capitula sunt hec videlicet.  
[1] Primo che ditto Maestro Euangelista debia depi<n>zere la fazata sopra7 l·altare cum la an-
nuntiata sopra al volto. et sopra la annuntiata farli vno bello friso posto de azuri fini mescolati 
cum oro fino in bona et laudabel forna8 et meter el torgion del volto tutto a·oro de ducato. Et 
sotto al volto farli vno dio padre cum tutto el volto azuro cum stelli d·or finissimo.9  
[2] Item I·pilastri et cornisoni debiano essere tutti depenti de colori fini cum doy figuri secun-
do li sera ordinato cum le sue diademe d·oro fino el resto a Candeleri finna in terra  
[3] Item sotto ay cornisoni de la volta li debia far quatro capituli de miraculi de sancto Nicola 
secondo li seranno dati e dal altare in zoso debia far spalere + 10   
[4] + Item debia depenzere la fazata de drio a verdine per tutto doue non sera la Cassa de la 
Ancona  
[5] Item debia far vno palio alo altare cum sancto Nicolao in mezo  
 
11 Li quali supra nominati prometteno de dar a·ditto Maestro Euangelista Lire 45 videlicet sta-
tim Lire 30 e Lire 15 quando l·auera fornito  
 
12 presentibus Magistro petro spallentia Magistro Simone spallentia et Bernardino scarpello 
testibus  
 

                                                 
6 Da qui fino al segno «+», il testo è compilato nel quadrante inferiore sinistro del foglio. 
7 La -r- è inserita a correzione di altra lettera. 
8 Scil.: “forma”. 
9 Corretto da: «finisissimo». 
10 Il segno «+» rimanda alla metà destra del quadrante in basso a destra del foglio, dove la minuta prosegue. 
11 La frase seguente è riquadrata nello spazio sottostante a quanto precede. 
12 I testimoni sono segnati  nella colonna sinistra, immediatamente sopra il titolo. 
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